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CHAPITRE Ier

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, il faut entendre
par :

1° société : toute société,  toute association ou tout
établissement assujetti à l’impôt des sociétés en vertu
du titre III, chapitre Ier, du Code des impôts sur les
revenus 1992 ou à l’impôt des non-résidents en vertu
de l’article 227, 2°, du même Code, à l’exception des
sociétés soumises au régime particulier des centres
de coordination;

2° travailleur : la personne accomplissant un travail
contre rémunération dans le cadre ou en dehors d’un
contrat de travail et sous l’autorité d’une autre personne;

3° employeur : la société, au sens du 1°, qui emploie
le travailleur visé au 2° ;

4° Code des sociétés : le Code des sociétés institué
par l’article 2 de la loi du 7 mai 1999;

5° groupe (sous réserve de dispositions déroga-
toires à prendre par voie d’arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres) : ensemble de sociétés vi-
sées au 1° et liées entre elles au sens de l’article
11 du Code des sociétés ;

6° petite société : la société visée à l’article 15 du
Code des sociétés ;

7° plan de participation : le plan de participation des
travailleurs au capital et/ou aux bénéfices des socié-
tés ou du groupe dont ces sociétés font partie, dont les
modalités spécifiques sont conformes aux dispositions
de la présente loi et sont reprises dans une convention
collective de travail ou dans un acte d’adhésion fixant
toutes les modalités spécifiques relatives à l’applica-
tion de la participation des travailleurs ;

8° convention collective de travail : la convention
conclue en application de la loi du 5 décembre 1968

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

 Voor de toepassing van deze wet, moet worden ver-
staan onder :

1° vennootschap : elke vennootschap, elke vereni-
ging of elke instelling die krachtens Titel III, Hoofdstuk
I, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
onderworpen is aan de vennootschapsbelasting of die
krachtens artikel 227, 2°, van hetzelfde Wetboek on-
derworpen is aan de belasting van niet-inwoners, met
uitzondering van de vennootschappen onderworpen aan
het bijzondere stelsel van de coordinatiecentra ;

2° werknemer : de persoon die, al of niet krachtens
een arbeidsovereenkomst, tegen loon arbeid verricht
onder het gezag van een ander persoon ;

3° werkgever : de vennootschap, bedoeld in 1°, die
de onder 2° bedoelde werknemer tewerkstelt ;

4° Wetboek van vennootschappen : het Wetboek van
vennootschappen ingevoerd bij artikel 2 van de wet
van 7 mei 1999 ;

5° groep (onder voorbehoud van in een in de Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit te nemen afwijkende
bepalingen) :  een geheel van vennootschappen be-
doeld in 1° en onderling verbonden in de zin van artikel
11 van het Wetboek van vennootschappen ;

6° kleine  vennootschap : de vennootschap bedoeld
in artikel 15  van het Wetboek van vennootschappen ;

7° participatieplan : het participatieplan van de werk-
nemers in het kapitaal en/of in de winst van de ven-
nootschappen of van de groep waarvan deze vennoot-
schappen deel uitmaken, waarvan de specifieke
modaliteiten overeenstemmen met de voorschriften van
deze wet en opgenomen zijn in een collectieve arbeids-
overeenkomst of in een toetredingsakte die alle speci-
fieke modaliteiten vastlegt betreffende de toepassing
van de werknemersparticipatie ;

8° collectieve arbeidsovereenkomst : de overeen-
komst gesloten in toepassing van de wet van 5 de-
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sur les conventions collectives de travail et les com-
missions paritaires ou les réglementations relatives aux
régimes de participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés, arrêtées par la commis-
sion paritaire et déclarées contraignantes par le con-
seil d’administration en application de la loi du 21 mars
1991 portant réforme de certaines entreprises publi-
ques économiques;

9°  acte d’adhésion : l’acte d’adhésion visé à l’ar-
ticle 4 ;

10° société coopérative de participation : la société
coopérative visée aux dispositions du chapitre III ;

11° plan d’épargne d’investissement : le plan de par-
ticipation visé aux dispositions du chapitre IV ;

12° masse salariale brute totale : les frais de per-
sonnel repris à la rubrique 102 «Frais de personnel»
du bilan social établi conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 4 août 1996 relatif au bilan social ;

13° sociétés concernées : la société, ses sociétés
filiales et établissements belges, au sens de l’article
229 du Code des impôts sur les revenus 1992, qui ont
instauré un plan de participation conformément aux dis-
positions de la présente loi ;

14° établissement de crédit : les établissements de
crédit au sens de l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 22
mars 1993 relative au statut et au contrôle des établis-
sements de crédit de droit belge, relevant d’un État
membre de l’Union européenne ou établis en Belgique;

15° société de bourse : les entreprises d’investisse-
ment de droit belge ayant obtenu l’agrément en qualité
de société de bourse, visé à l’article 47, § 1er, 1°, de la
loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires,
aux entreprises d’investissement, aux intermédiaires
et aux conseillers en placements, les entreprises d’in-
vestissement relevant du droit d’un État membre de
l’Union européenne autorisées dans leur État d’origine
à recevoir des titres en compte ainsi que les entrepri-
ses d’investissement établies en Belgique ;

16° participation aux bénéfices : le montant du bé-
néfice de l’exercice comptable attribué en espèces, par
une société au sens du  1°, aux travailleurs en vertu
du plan de participation ;

cember 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités of de regelingen
betreffende de werknemersparticipaties in het kapitaal
en in de winst van de vennootschappen, vastgesteld
door het paritair comité en bindend verklaard door de
raad van bestuur in toepassing van de wet van 21 maart
1991 betreffende de hervorming van sommige econo-
mische overheidsbedrijven;

9° toetredingsakte : de toetredingsakte vermeld in
artikel 4 ;

10° coöperatieve participatievennootschap : de coö-
peratieve vennootschap bedoeld in de bepalingen van
hoofdstuk III;

11° investeringsspaarplan :  het participatieplan be-
doeld in de bepalingen van hoofdstuk IV ;

 
12° totale brutoloonmassa : de personeelskosten op-

genomen in rubriek 102 «Personeelskosten» van de
sociale balans opgesteld overeenkomstig de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 be-
treffende de sociale balans ;

13° betrokken vennootschappen : de vennootschap,
haar dochtervennootschappen en de Belgische inrich-
tingen, in de zin van artikel 229 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, die een participatieplan
hebben ingevoerd overeenkomstig de bepalingen van
deze wet ;

14° kredietinstelling : de kredietinstellingen in de zin
van artikel 1, tweede lid, van de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen naar Belgisch recht, die ressorteren onder
een Lidstaat  van de Europese Gemeenschap of in
België gevestigd zijn ;

15° beursvennootschap : de beleggings-
ondernemingen naar Belgisch recht die een vergun-
ning als beursvennootschap hebben bekomen, bedoeld
in artikel 47, § 1, 1°, van de wet van 6 april 1995 in-
zake de secundaire markten, de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs, de beleggingsondernemingen res-
sorterend onder het recht van een Lidstaat van de Eu-
ropese Gemeenschap die in hun Staat van oorsprong
titels in rekening mogen krijgen alsook de in België
gevestigde beleggingsondernemingen ;

16° deelname in de winst : het bedrag van de winst
van het boekjaar door een vennootschap in de zin van
1°, uitgekeerd in speciën aan de werknemers krach-
tens het participatieplan ;
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17° participation au capital : le montant du bénéfice
de l’exercice comptable attribué aux travailleurs, en
vertu du plan de participation, en actions ou parts as-
sorties d’un droit de vote et émises ou à émettre par
une des sociétés concernées ou par une société liée
(au sens de l’article 11 du Code des sociétés) à une
de ces sociétés ;

18° travailleur concerné : le travailleur visé au 2° et
ayant la possibilité de prendre part au plan de partici-
pation visé au 7° ;

19° travailleur adhérent : le travailleur visé au 18° et
ayant décidé de prendre part au plan de participation
visé au 7° ;

20° OLO : obligation linéaire, visée aux articles 1 à
10 de l’arrêté royal du 9 novembre 1992 portant coor-
dination de l’arrêté royal du 27 mars 1992 relatif à l’émis-
sion des obligations linéaires.

CHAPITRE II

Du plan de participation

Art. 3

 § 1er. Sans préjudice des dispositions du Code des
sociétés, chaque employeur peut prendre l’initiative
d’instaurer un plan de participation.

§ 2. L’instauration d’un plan de participation fait l’ob-
jet d’une convention collective de travail spécifique.

§ 3. Le caractère spécifique de cette convention col-
lective de travail implique que seules les conditions et
modalités prescrites par la présente loi et afférentes
au plan de participation peuvent être reprises dans cette
convention.

§ 4. Pour les sociétés n’ayant pas de délégation syn-
dicale, le plan de participation  – pour ce qui concerne
les conditions et les modalités prescrites par la pré-
sente loi – est instauré, au choix de l’employeur, soit
par le biais d’une convention collective de travail soit
dans le respect de la procédure spéciale définie à l’ar-
ticle 4.

§ 5. Les autres conditions et modalités non prescri-
tes par la loi sont introduites à l’initiative de l’employeur,
après avis du conseil d’entreprise ou, en l’absence de
conseil d’entreprise, du comité de prévention et de pro-
tection au travail  ou, en l’absence de comité de pré-

17° deelname in het kapitaal : het bedrag van de
winst van het boekjaar toegekend aan de werknemers,
krachtens het participatieplan, in aandelen of deel-
bewijzen met stemrecht en uitgegeven of uit te geven
door één der betrokken vennootschappen of door een
met één van die vennootschappen verbonden vennoot-
schap (in de zin van artikel 11 van het Wetboek van
vennootschappen) ;

18° betrokken werknemer : de werknemer, bedoeld
in 2°, die de mogelijkheid heeft deel te nemen aan het
participatieplan, bedoeld in 7° ;

19° toegetreden werknemer : de werknemer, bedoeld
in 18°, die besloten heeft deel te nemen aan het
participatieplan, bedoeld in 7° ;

20° OLO : lineaire obligatie bedoeld onder de artike-
len 1 tot 10 van het koninklijk besluit van 9 november
1992 tot coördinatie van het koninklijk besluit van 27
maart 1992 omtrent de uitgifte van lineaire obligaties.

HOOFDSTUK II

Het participatieplan

Art. 3

§ 1. Iedere werkgever kan – onverminderd de bepa-
lingen van het Wetboek van vennootschappen – het
initiatief nemen tot invoering van een participatieplan.

§ 2. Het invoeren van het participatieplan geschiedt
via een specifieke collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. Het specifieke karakter van deze collectieve
arbeidsovereenkomst impliceert dat uitsluitend de bij
deze wet voorgeschreven voorwaarden en modalitei-
ten betreffende het participatieplan in deze overeen-
komst kunnen worden opgenomen.

§ 4. In vennootschappen zonder vakbonds-
afvaardiging wordt het participatieplan – voor wat de
bij deze wet voorgeschreven voorwaarden en  modali-
teiten betreft – ingevoerd, volgens de keuze van de
werkgever, hetzij via een collectieve arbeidsovereen-
komst, hetzij mits inachtneming van de bijzondere pro-
cedure zoals bepaald in artikel 4.

§ 5. De overige niet bij wet voorgeschreven voor-
waarden en modaliteiten worden op initiatief van de
werkgever ingevoerd, na advies van de ondernemings-
raad, of, bij ontstentenis van ondernemingsraad, van
het comité voor preventie en bescherming op het werk,
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vention et de protection au travail, de la délégation syn-
dicale. En l’absence de délégation syndicale, les tra-
vailleurs sont informés directement par voie d’affichage
et ils peuvent formuler leurs observations dans un re-
gistre spécial pendant une période de quinze jours à
compter du jour de l’affichage.

§ 6. Le plan de participation reprenant les conditions
et modalités visées à l’article 9 de la présente loi ainsi
que, le cas échéant, celles visées au § 5 de l’article 3,
est communiqué par écrit  aux travailleurs concernés.

Art. 4

§ 1er. Le projet d’acte d’adhésion, au sens de l’arti-
cle 3, §§ 4 et 5, de la présente loi, est établi à l’initia-
tive de l’employeur et les travailleurs concernés en sont
informés, au choix de l’employeur, soit par écrit soit
par voie d’affichage. Chaque travailleur peut recevoir,
sur simple demande, une copie du texte du projet d’acte
d’adhésion.

§ 2. L’employeur tient, pendant un délai de quinze
jours à dater de la communication, un registre spécial
à la disposition des travailleurs dans lequel ils pour-
ront consigner leurs observations. A l’expiration de ce
délai, l’employeur transmet le registre pour information
au fonctionnaire désigné par le Roi.

§ 3. A l’expiration du délai, les observations sont
immédiatement portées à la connaissance des tra-
vailleurs par voie d’affichage. Le fonctionnaire désigné
par le Roi tente de concilier les points de vue diver-
gents.

En cas d’accord, l’acte d’adhésion entre en vigueur
au plus tôt le huitième  jour suivant celui de la concilia-
tion.

Si le fonctionnaire désigné par le Roi n’y parvient
pas, il envoie immédiatement une copie du procès-ver-
bal de non-conciliation au président  de la commission
paritaire compétente. Le procès-verbal mentionne obli-
gatoirement, d’une part, les motifs avancés par l’em-
ployeur en vue de l’instauration de cet acte d’adhésion
et, d’autre part, les observations des travailleurs, tel-
les qu’elles sont consignées dans le registre spécial.

La commission paritaire fait une ultime tentative de
conciliation au cours de sa plus prochaine réunion. Si

en bij ontstentenis van comité voor preventie en be-
scherming op het werk, van de vakbondsafvaardiging.
Bij ontstentenis van vakbondsafvaardiging worden de
werknemers rechtstreeks door middel van aanplakking
op de hoogte gebracht, en kunnen de werknemers ge-
durende een periode van vijftien dagen te rekenen vanaf
de dag van de aanplakking, hun opmerkingen in een
bijzonder register kenbaar maken.

§ 6. Het participatieplan met de voorwaarden en mo-
daliteiten bedoeld in artikel 9 en in voorkomend geval
die bedoeld in § 5 van artikel 3 wordt schriftelijk aan de
betrokken werknemers kenbaar gemaakt.

Art. 4

§ 1. Het ontwerp van toetredingsakte – in de zin van
artikel 3, §§ 4 en 5, van deze wet – wordt opgesteld op
initiatief van de werkgever, en wordt, naar keuze van
de werkgever, ofwel schriftelijk ofwel via aanplakking
ter kennis van de betrokken werknemers gebracht. Elke
werknemer kan, op eenvoudig verzoek, een afschrift
van de tekst van het ontwerp van toetredingsakte be-
komen.

§ 2. Gedurende vijftien dagen te rekenen vanaf de
dag van de kennisgeving, houdt de werkgever een bij-
zonder register ter beschikking van de werknemers
waarin zij hun opmerkingen kunnen optekenen. Bij het
verstrijken van deze termijn zendt de werkgever het
register ter inzage aan de door de Koning aangewezen
ambtenaar.

§ 3. Bij het verstrijken van de termijn worden deze
opmerkingen onmiddellijk via aanplakking ter kennis
van de betrokken werknemers gebracht. De door de
Koning aangewezen ambtenaar poogt de uiteenlopende
standpunten te verzoenen.

Bij overeenstemming treedt de toetredingsakte ten
vroegste de achtste dag na die van de verzoening in
werking.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaar
daarin niet slaagt, verstuurt hij onmiddellijk een afschrift
van het proces-verbaal van niet-verzoening aan de voor-
zitter van het bevoegde paritair comité. Het proces-
verbaal vermeldt noodzakelijkerwijze de door de werk-
gever aangevoerde motieven ter invoering van deze
toetredingakte enerzijds, en de opmerkingen van de
werknemers zoals opgetekend in het bijzonder regis-
ter anderzijds.

Tijdens een eerstvolgende vergadering doet het
paritair comité een laatste verzoeningspoging. Indien
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la commission paritaire échoue, le plan de participa-
tion n’est pas instauré.

§ 4. En cas d’absence de commission paritaire pour
une branche d’activité, le fonctionnaire désigné par le
Roi porte l’affaire devant le Conseil national du Travail.
Afin de tenter de concilier les points de vue divergents,
celui-ci désigne la commission paritaire dont relèvent
les sociétés exerçant une activité similaire.

§ 5. Le secrétaire de la commission paritaire con-
cernée informe l’employeur des résultats de la conci-
liation obtenus par la commission paritaire dans un délai
de huit jours.

En cas d’échec, les travailleurs sont informés par
voie d’affichage ou par écrit selon la procédure mise
en œuvre au § 1er.

Pour autant qu’il y ait accord, l’acte d’adhésion en-
tre en vigueur au plus tôt le huitième jour suivant celui
de la conciliation.

§ 6. En l’absence d’observation, l’acte d’adhésion
entre en vigueur le quinzième jour - sauf disposition
contraire reprise dans le même acte  - suivant celui de
la communication.

Art. 5

§ 1er. Tous les travailleurs concernés doivent avoir
la possibilité de prendre part au plan de participation.

§ 2. La convention collective de travail spécifique ou
l’acte d’adhésion peut prévoir une ancienneté ne dé-
passant pas un an. Lorsqu’un travailleur est engagé
sur la base de contrats successifs, l’ancienneté re-
quise est calculée en tenant compte du cumul des con-
trats successifs.

Art. 6

§ 1er. Un plan de participation ne peut être instauré
que si l’employeur est lié par une convention collective
de travail relative aux salaires, pour la même période
de référence.

§ 2. Le montant total des participations au capital et
aux bénéfices accordé aux travailleurs conformément
aux dispositions de la présente loi et en application du
plan de participation ne peut, à la clôture de l’exercice
comptable concerné, excéder l’une des limites suivan-
tes:

het paritair comité daarin niet slaagt, wordt het
participatieplan niet ingevoerd.

§ 4. Als voor een bedrijfstak geen paritair comité
bestaat, maakt de door de Koning aangewezen ambte-
naar de zaak aanhangig bij de Nationale Arbeidsraad.
Deze wijst, teneinde de uiteenlopende standpunten te
verzoenen, het paritair comité aan waaronder de ven-
nootschappen ressorteren die een soortgelijke activi-
teit hebben.

§ 5. Binnen acht dagen wordt het resultaat van de
verzoening  zoals vastgesteld door het paritair comité,
door de secretaris van het betrokken paritair comité
ter kennis van de werkgever gebracht.

Bij niet-overeenstemming worden de werknemers
door aanplakking of schriftelijk ingelicht volgens de in
§1 ingestelde procedure.

De toetredingsakte treedt ten vroegste de achtste
dag na die van de verzoening in werking, voor zover er
overeenstemming is.

§ 6. Wanneer geen enkele opmerking is meegedeeld,
treedt de toetredingsakte de vijftiende dag in werking –
behoudens andersluidende bepaling opgenomen in de-
zelfde akte  na de dag van de kennisgeving.

Art. 5

§ 1. Alle betrokken werknemers moeten de moge-
lijkheid hebben aan het participatieplan deel te nemen.

§ 2. De specifieke collectieve arbeidsovereenkomst
of de toetredingsakte kunnen in een anciënniteit van
maximaal een jaar voorzien. Als de werknemer in dienst
genomen werd op basis van opeenvolgende contrac-
ten, wordt de vereiste anciënniteit berekend rekening
houdend met de samenvoeging van de opeenvolgende
contracten.

Art. 6

§ 1. Een participatieplan kan alleen worden inge-
voerd indien de werkgever is gebonden door een col-
lectieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot het
loon voor dezelfde referteperiode.

§ 2. Het totaal bedrag van de deelnames in het kapi-
taal en in de winst, toegekend aan de werknemers over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet en bij toepas-
sing van het participatieplan, mag, bij afsluiting van
het betreffende boekjaar, één van de volgende limieten
niet overschrijden :
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– 10% de la masse salariale brute totale ;
– 20% du bénéfice de l’exercice après impôts, tel

que visé par l’arrêté d’exécution du Code des
sociétés.

Lorsque le plan de participation est instauré au ni-
veau d’un groupe, la masse salariale brute totale et le
bénéfice après impôts sont calculés sur une base con-
solidée, déterminée conformément aux dispositions d’un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Art. 7

 § 1er. Lors de l’instauration du plan de participation,
le conseil d’entreprise ou, en l’absence de conseil d’en-
treprise, le comité de prévention et de protection au
travail, ou en l’absence de comité de prévention et de
protection au travail, la délégation syndicale est infor-
mée de la relation entre le plan de participation, l’évo-
lution de l’emploi et la politique de la société en la ma-
tière. La convention collective de travail spécifique ou
l’acte d’adhésion confirme que l’instauration du plan
de participation ne peut aller de pair avec une diminu-
tion de l’emploi calculée en équivalents temps plein.

§ 2. Pour l’application de la présente loi, le plan de
participation ne peut être instauré dans le but de rem-
placer ou de convertir des rémunérations, primes, avan-
tages  en nature ou généralement quelconques ou des
compléments à tout ce qui précède, prévus dans des
conventions individuelles ou collectives, qu’ils soient
assujettis ou non aux cotisations à la sécurité sociale.
Cette disposition n’est toutefois pas applicable aux
plans collectifs de participation dont le contenu est
comparable à l’objectif de la présente loi et qui ont été
instaurés au niveau de la société ou au niveau du
groupe avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 8

§ 1er. Le plan de participation peut être instauré tant
au niveau d’une société qu’au niveau d’un groupe.

§ 2. Pour ce qui concerne les conditions et modali-
tés prescrites par la présente loi, l’instauration d’un
plan de participation au niveau  d’un groupe fait l’objet
d’une ou de plusieurs conventions collectives de tra-
vail spécifiques, conformément aux dispositions de la
présente loi ou, pour les sociétés d’un groupe n’ayant
pas de délégation syndicale, conformément à la procé-
dure spéciale définie à l’article 4. Chaque convention

– 10% van de totale  bruto loonmassa ;
– 20% van de winst van het boekjaar na belasting,

zoals bedoeld in het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek van vennootschappen.

 
Als het participatieplan werd ingevoerd op het ni-

veau van een groep, worden de totale bruto loonmassa
en de winst na belasting berekend op een geconsoli-
deerde basis vastgesteld overeenkomstig de voorschrif-
ten van een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

Art. 7

§ 1. Bij invoering van het participatieplan wordt de
ondernemingsraad of bij ontstentenis van onderne-
mingsraad het comité voor preventie en bescherming
op het werk, en bij ontstentenis van comité voor pre-
ventie en bescherming op het werk de vakbonds-
afvaardiging ingelicht omtrent de relatie tussen het
participatieplan, de tewerkstellingsevolutie en -politiek
van de vennootschap ter zake. De specifieke collec-
tieve arbeidsovereenkomst of de toetredingsakte be-
vestigt dat de invoering van het participatieplan niet
gepaard mag gaan met een vermindering van de
tewerkstelling berekend in voltijdse equivalenten.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet mag het
participatieplan niet worden ingevoerd ter vervanging
of omzetting van loon, premies, voordelen in natura of
om het even welk voordeel of aanvulling van al wat
voorafgaat, al dan niet onderworpen aan de sociale
zekerheidsbijdragen, voorzien in individuele of collec-
tieve overeenkomsten. Deze bepaling is evenwel niet
van toepassing op collectieve participatieplannen, waar-
van de inhoud vergelijkbaar is met de doelstelling van
deze wet, die op het niveau van de vennootschap of op
het niveau van de groep vóór de inwerkingtreding van
deze wet werden ingevoerd.

Art. 8

§ 1. Het participatieplan kan zowel op het niveau
van een vennootschap als op het niveau van een groep
worden ingevoerd.

§ 2. De invoering van een participatieplan op het
niveau van een groep geschiedt - voor wat de bij deze
wet voorgeschreven voorwaarden en modaliteiten be-
treft - via één specifieke of meerdere specifieke col-
lectieve arbeidsovereenkomsten, overeenkomstig de
bepalingen van deze wet of, voor de vennootschappen
van een groep die geen vakbondsafvaardiging hebben,
overeenkomstig de bijzondere procedure van artikel 4.
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collective de travail spécifique est ensuite soumise pour
avis au conseil d’entreprise ou, en l’absence de con-
seil d’entreprise, au comité de prévention et de protec-
tion au travail, ou en l’absence de comité de préven-
tion et de protection au travail, à la délégation syndicale
des autres sociétés appartenant au même groupe. En
l’absence de délégation syndicale, les travailleurs des
sociétés visées par le plan de participation sont infor-
més directement par voie d’affichage.

§ 3. Les autres conditions et modalités non prescri-
tes par la présente loi sont introduites à l’initiative de
l’employeur, moyennant le respect de la procédure dé-
finie à l’article 3, § 5.

§ 4. La notion de groupe, telle que visée par le pré-
sent article, est  déterminée par voie d’arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres, après avis du Con-
seil central de l’économie.

Art. 9

§ 1er. Le plan de participation mentionne obligatoire-
ment :

1° le cas échéant, les règles complémentaires rela-
tives au calcul de l’ancienneté ;

2° l’adhésion obligatoire ou non des travailleurs ;

3° le choix du ou des mode(s) d’attribution, qui doit
nécessairement s’effectuer en espèces ou en actions
ou parts ;

 4° la période d’indisponibilité des actions et parts,
qui ne peuvent être dénuées de leur droit de vote ;

5° le cas échéant, moyennant respect des disposi-
tions de l’article 10 de la présente loi, les critères ob-
jectifs servant à déterminer le montant à attribuer à
chacun des travailleurs  adhérents ;

6° les modalités et les seuils de calcul des partici-
pations attribuées en raison du plan de participation ;

7° le cas échéant, la création d’une société distincte
pour la détention et la gestion  des actions attribuées.
En cas de création d’une société coopérative de parti-
cipation pour les besoins de la détention et de la ges-
tion des participations au capital, le travailleur con-

Vervolgens wordt elke specifieke collectieve arbeids-
overeenkomst voor advies voorgelegd aan de onder-
nemingsraad, of bij ontstentenis van ondernemingsraad,
aan het comité voor preventie en bescherming op het
werk, en bij ontstentenis van comité voor preventie en
bescherming op het werk, aan de vakbondsafvaardiging
van de overige vennootschappen van dezelfde groep.
Bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging worden
de werknemers van de vennootschappen, bedoeld in
het participatieplan, rechtstreeks door middel van
aanplakking op de hoogte gebracht.

§ 3. De overige niet bij deze wet voorgeschreven
voorwaarden en modaliteiten worden op initiatief van
de werkgever ingevoerd, mits naleving van de proce-
dure zoals bepaald in artikel 3, § 5.

§ 4. Het begrip groep, zoals bedoeld in dit artikel,
wordt bepaald bij een in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit, na advies van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven.

Art. 9

§ 1. Het participatieplan vermeldt verplicht :

1°  in voorkomend geval, de aanvullende regels ter
berekening van de anciënniteit ;

2° de al dan niet verplichte toetreding van de werk-
nemers ;

3° de keuze van de toekenningswijze(n), die
noodzakelijkerwijze in speciën of in aandelen of deel-
bewijzen geschiedt ;

4° de blokkeringsperiode van de aandelen en deel-
bewijzen, die noodzakelijkerwijze het stemrecht om-
vatten;

5° in voorkomend geval en mits naleving van arti-
kel 10 van deze wet, de objectieve criteria ter bepa-
ling van de individuele uitkering aan de toetredende
werknemers ;

6° de berekeningswijze en –drempels van de inge-
volge het participatieplan toegekende participaties ;

7° in voorkomend geval, de oprichting van een af-
zonderlijke vennootschap ter bezit en beheer van de
toegekende aandelen. In geval van oprichting van een
coöperatieve vennootschap ter bezit en beheer van de
kapitaalparticipaties behoudt de werknemer onder alle
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serve en toutes circonstances la possibilité d’appor-
ter ou non sa participation au capital à la société
coopérative de participation. Cette faculté de choix
et ses modalités doivent être expressément définies
dans le plan de participation ;

8° le mode de calcul  pro rata temporis du montant
de la participation en cas de suspension volontaire ou
de résiliation du contrat de travail, sauf en cas de mo-
tifs graves imputables au travailleur ;

9° la durée et les modalités de résiliation du plan de
participation ;

10° l’identité de la personne appelée à supporter les
frais de gestion relatifs au dépôt à découvert visé à
l’article 11, § 1 ;

11° la non-application de l’article 23 de la loi du 5
décembre 1968 sur les conventions collectives de tra-
vail et les commissions paritaires.

§ 2. Les modifications susceptibles d’être apportées
aux types d’informations devant être reprises dans le
plan de participation, visé au § 1er, font l’objet d’un ar-
rêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis
du Conseil national du Travail.

Art. 10

§ 1er. Le cas échéant, la convention collective de
travail conclue en commission paritaire ou en sous-
commission paritaire définit les critères objectifs ser-
vant à déterminer les clés de répartition pouvant être
appliquées aux différents travailleurs concernés.

§ 2. Un arrêté royal délibéré en Conseil des minis-
tres, après avis du Conseil national du Travail, et à
prendre dans un délai n’excédant pas trois mois à da-
ter de l’entrée en vigueur des dispositions de la pré-
sente loi, fixe ces critères objectifs qui s’appliquent en
l’absence de toute convention collective de travail vi-
sée au § 1er.

Art. 11

§ 1er. Les actions ou parts reçues et ayant fait, le
cas échéant, l’objet d’un apport effectué conformément
à l’article 12, sont  indisponibles pendant une période
fixée par la convention collective de travail spécifique
ou l’acte d’adhésion sans que cette période d’indispo-

omstandigheden de mogelijkheid al dan niet zijn
kapitaalsparticipatie in de coöperatieve participatie-
vennootschap in te brengen. Deze keuzemogelijkheid
en deze keuzemodaliteiten dienen uitdrukkelijk in het
participatieplan te worden bepaald ;

8° de berekeningswijze pro rata temporis van het
bedrag van de uitkering in geval van vrijwillige schor-
sing of beëindiging van de arbeidsovereenkomst, be-
houdens wegens dringende redenen ten laste van
de werknemer ;

9° de duur en beëindigingswijze van het participatie-
plan ;

10° de identiteit van de persoon die de beheerskosten
moet dragen betreffende de open bewaargeving ver-
meld in artikel 11, § 1 ;

11° de niet-toepasselijkheid van artikel 23 van de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

§ 2. De wijzigingen die kunnen worden aangebracht
aan de verschillende gegevens die in het in § 1 be-
doelde participatieplan moeten worden opgenomen,
maken het voorwerp uit van een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit, na advies van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 10

§ 1. In voorkomend geval bepaalt de in een paritair
comité of paritair subcomité gesloten collectieve ar-
beidsovereenkomst de objectieve criteria ter bepaling
van de verdeelsleutels die van toepassing kunnen zijn
op de verschillende betrokken werknemers.

§ 2. Een in Ministerraad overlegd koninklijk be-
sluit, te nemen  binnen de drie maanden na de da-
tum van inwerkingtreding van de bepalingen van deze
wet en na advies van de Nationale Arbeidsraad, be-
paalt deze objectieve criteria die van toepassing zijn
bij ontstentenis van enige collectieve arbeidsover-
eenkomst zoals bedoeld in § 1.

Art. 11

§ 1. De ontvangen aandelen of deelbewijzen die, in
voorkomend geval, ingebracht zijn volgens artikel 12,
zijn niet beschikbaar gedurende een periode vastge-
steld door de specifieke collectieve arbeidsovereen-
komst of toetredingsakte die niet  minder dan twee jaar
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nibilité puisse être ni inférieure à deux ans ni supé-
rieure à cinq ans. Les actions ou parts au porteur font
l’objet d’un dépôt à découvert auprès d’un établisse-
ment de crédit ou d’une société de bourse, au choix de
l’employeur. Les actions ou parts nominatives font l’objet
d’une inscription spéciale dans le registre des action-
naires de la société émettrice et, le cas échéant, sur le
certificat représentatif des titres nominatifs.

§ 2. Le respect de la condition d’indisponibilité, vi-
sée au § 1er, est assuré par l’inscription des participa-
tions au capital, sur un compte-titre bloqué, au nom du
travailleur et ouvert auprès d’un établissement de cré-
dit ou d’une société de bourse ou par l’inscription spé-
ciale dans le registre des actionnaires et, le cas échéant,
sur le certificat représentatif des titres nominatifs, s’il
s’agit d’actions ou de parts nominatives.

§ 3. La période d’indisponibilité des parts d’un tra-
vailleur prend fin en cas  :

1° de licenciement ;

2° de congé donné par le travailleur pour motifs gra-
ves ;

3° de mise à la retraite ;

4° de décès de l’intéressé ;

5° d’offre publique d’acquisition sur les titres offerts
dans le cadre des participations au capital ;

6° d’opération entraînant une modification du con-
trôle de la société dont les titres sont offerts dans le
cadre des participations au capital, au sens de la loi
du 2 mars 1989 relative à la publicité des participa-
tions importantes dans les sociétés cotées en bourse
et réglementant les offres publiques d’acquisition ;

7° de transfert des travailleurs à une société non
liée dans le cadre de la convention collective de travail
n°  32bis concernant le maintien des droits des tra-
vailleurs en cas de changement d’employeur du fait
d’un transfert conventionnel d’entreprise et réglant les
droits des travailleurs repris en cas de reprise de l’ac-
tif après faillite ou concordat judiciaire par abandon d’ac-
tif, conclue au sein du Conseil national du Travail et
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 25 juillet 1985 ;

en niet meer dan vijf jaar mag bedragen. De aandelen
of deelbewijzen aan toonder  maken het voorwerp uit
van een open bewaargeving, naar keuze van de werk-
gever, bij een kredietinstelling of een beurs-
vennootschap. De aandelen of deelbewijzen op naam
maken het voorwerp uit van een speciale vermelding
in het aandeelhoudersregister van de uitgevende ven-
nootschap en, in voorkomend geval, op het certificaat
ter vertegenwoordiging van de effecten op naam.

§ 2. De naleving van de onbeschikbaar-
heidsvoorwaarde, bedoeld in § 1, wordt verzekerd door
inschrijving van de deelnames in het kapitaal, op een
geblokkeerde rekening, op naam van de werknemer
en geopend bij een kredietinstelling of een beurs-
vennootschap of door een bijzondere vermelding in het
aandeelhoudersregister en, in voorkomend geval, op
het certificaat ter vertegenwoordiging van de effecten
op naam, als het gaat om aandelen of deelbewijzen op
naam.

 
§ 3. De onbeschikbaarheidsperiode van de aande-

len van een werknemer neemt een einde, in geval van :

1° ontslag ;

2° door de werknemer gegeven ontslag wegens ge-
wichtige redenen ;

3° pensionering ;

4° zijn overlijden ;

5° openbaar bod van aankoop van in het kader van
kapitaalsparticipaties aangeboden aandelen ;

6° transactie die een verandering van de controle
meebrengt van de vennootschap waarvan de aandelen
worden aangeboden in het kader van een deelname in
het kapitaal, in de zin van de wet van 2 maart 1989 op
de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
ter beurze genoteerde vennootschappen en tot
reglementering van de openbare overnamebiedingen ;

7° overplaatsing van de werknemers naar een niet
verbonden onderneming in het kader van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis betreffende  het
behoud van de rechten van de werknemers bij wijzi-
ging van werkgever ingevolge de overgang van onder-
nemingen krachtens overeenkomst en tot regeling van
de rechten van de werknemers die overgenomen wor-
den bij overname van activa na faillissement of ge-
rechtelijk akkoord door boedelafstand, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad en algemeen bindend verklaard
door het koninklijk besluit van 25 juli 1985 ;
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8° de changement de commission paritaire compé-
tente, dans le chef de l’employeur.

CHAPITRE III

De la société coopérative de participation

Art. 12

§ 1er. Il peut être fait usage d’une société coopéra-
tive de participation ayant pour objet exclusif de déte-
nir et de gérer les participations au capital apportées
par les travailleurs.

§ 2. Le capital de la société coopérative de partici-
pation est formé par les apports effectués par les tra-
vailleurs adhérents  de leurs participations au capital
et, le cas échéant, par les dividendes qui leur sont
distribués par la société coopérative de participation.
Les dividendes générés par ces participations doivent
être rétrocédés, au titre de rémunération du capital,
aux travailleurs bénéficiaires après déduction des frais
de gestion à définir conformément aux dispositions de
l’arrêté visé à l’article 13.

§ 3. La société est constituée sous la forme d’une
société coopérative, à responsabilité limitée ou non.
La dénomination de cette société doit comporter la men-
tion «société coopérative de participation». Cette so-
ciété est créée par au moins trois travailleurs adhé-
rents d’une ou plusieurs sociétés concernées. Seuls
les travailleurs adhérents peuvent être détenteurs de
parts de la société coopérative de participation. Par
dérogation à l’article 367 du Code des sociétés, les
travailleurs adhérents ne peuvent démissionner ou re-
tirer une partie de leurs parts de la société avant le
terme de la période d’indisponibilité visée à l’article
15.

§ 4. L’organe d’administration de la société coopéra-
tive de participation approuve le plan de participation
lors de sa première réunion.

Art. 13

Sans préjudice des dispositions du Code des socié-
tés, le Roi prend, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les mesures appropriées en vue d’assurer
la bonne gestion et le contrôle des sociétés coopérati-
ves de participation.

8° verandering van bevoegd paritair comité in hoofde
van de werkgever.

HOOFDSTUK III

De coöperatieve participatievennootschap

Art. 12

§ 1. Er kan gebruik worden gemaakt van een coöpe-
ratieve participatievennootschap die uitsluitend tot doel
heeft de deelnames in het kapitaal te bezitten en te
beheren die door de werknemers werden ingebracht.

 
§ 2. Het kapitaal van de coöperatieve participatie-

vennootschap wordt gevormd door de inbreng door de
toegetreden werknemers van hun deelname in  het ka-
pitaal en, in voorkomend geval, door de dividenden die
hen werden verdeeld door de coöperatieve participatie-
vennootschap. De door deze deelnames gegenereerde
dividenden dienen als vergoeding van het kapitaal aan
de begunstigde werknemers te worden afgestaan, na
aftrek van de beheerskosten, te bepalen overeenkom-
stig de bepalingen van het besluit bedoeld in artikel 13 .

§ 3. De vennootschap wordt opgericht onder de vorm
van een coöperatieve vennootschap, al dan niet met
beperkte aansprakelijkheid. De benaming van deze ven-
nootschap moet de vermelding «coöperatieve
participatievennootschap» bevatten. Deze vennoot-
schap wordt opgericht door ten minste drie toegetre-
den werknemers van één of meer van de betrokken
vennootschappen. Enkel de toegetreden werknemers
kunnen houder zijn van deelbewijzen van de coöpera-
tieve participatievennootschap. In afwijking van artikel
367 van het Wetboek van vennootschappen, mogen de
toegetreden werknemers geen ontslag nemen of een
deel van hun aandelen uit de vennootschap terugtrek-
ken vóór het einde van de periode van
onbeschikbaarheid vermeld in artikel 15.

§ 4. Het beheersorgaan van de coöperatieve
participatievennootschap bekrachtigt tijdens haar eer-
ste vergadering het participatieplan.

Art. 13

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen neemt de Koning bij een in Minister-
raad overlegd besluit de geschikte maatregelen voor
het verzekeren van het goede beheer en de controle
van de coöperatieve participatievennootschappen.
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Art. 14

Les parts de la société coopérative de participation
sont attribuées aux travailleurs adhérents, selon les
critères et les limites définis dans le plan de participa-
tion.

Art. 15

§ 1er. Les parts de la société coopérative de partici-
pation sont indisponibles pendant une période qui ne
peut être ni inférieure à deux ans ni supérieure à cinq
ans. Cette période d’indisponibilité est fixée par le plan
de participation. Le respect de la période d’indisponibi-
lité est assuré par une inscription spéciale dans le re-
gistre des actionnaires de la société coopérative de
participation.

§ 2. La période d’indisponibilité des parts détenues
dans la société coopérative de participation par un tra-
vailleur adhérent prend fin en cas  :

1° de licenciement ;

2° de congé donné par le travailleur pour motifs gra-
ves ;

3° de mise à la retraite ;

4° de décès du travailleur ;

5° d’offre publique d’acquisition sur les actions ou
parts détenues par la société coopérative de partici-
pation ;

6° d’opération entraînant une modification du con-
trôle de la société dont la société coopérative de parti-
cipation détient des actions ou parts, au sens de la loi
du 2 mars 1989 relative à la publicité des participa-
tions importantes dans les sociétés cotées en bourse
et réglementant les offres publiques d’acquisition ;

7° de transfert des travailleurs à une société non
liée dans le cadre de la convention collective de travail
n°  32bis concernant le maintien des droits des tra-
vailleurs en cas de changement d’employeur du fait
d’un transfert conventionnel d’entreprise et réglant les
droits des travailleurs repris en cas de reprise de l’ac-
tif après faillite ou concordat judiciaire par abandon d’ac-
tif, conclue au sein du Conseil national du Travail et
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 25 juillet 1985;

Art. 14

De aandelen van de coöperatieve participatie-
vennootschap worden toegekend aan de  toegetreden
werknemers volgens de criteria en binnen de grenzen
bepaald in het participatieplan.

Art. 15

§ 1. De aandelen van de coöperatieve participatie-
vennootschap worden onbeschikbaar gedurende een
periode van minimum twee en maximum vijf jaar. Deze
periode van onbeschikbaarheid wordt bepaald  in het
participatieplan. De naleving van de periode van
onbeschikbaarheid wordt verzekerd door een bijzon-
dere inschrijving in het aandeelhoudersregister van de
coöperatieve participatievennootschap.

§ 2. De onbeschikbaarheidsperiode van de aande-
len, die een toegetreden werknemer in de coöperatieve
participatievennootschap bezit, eindigt in geval :

1° van ontslag ;

2° van door de werknemer gegeven ontslag wegens
gewichtige redenen ;

3° van pensionering ;

4° van overlijden van de werknemer ;

5° van openbaar bod op de aandelen of de deel-
bewijzen die de coöperatieve participatievennootschap
bezit ;

6° van een verrichting die een verandering van de
controle van de vennootschap waarin de coöperatieve
participatievennootschap aandelen of deelbewijzen be-
zit meebrengt in de zin van de wet van 2 maart 1989
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen
in ter beurze genoteerde vennootschappen en tot
reglementering van de openbare overnamebiedingen ;

7° van overdracht van de werknemers aan een niet
verbonden vennootschap in het kader van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis betreffende het be-
houd van de rechten van de werknemers bij wijziging
van werkgever ingevolge de overgang van onderne-
mingen krachtens overeenkomst en tot regeling van
de rechten van de werknemers die overgenomen wor-
den bij overname van activa na faillissement of ge-
rechtelijk akkoord door boedelafstand, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad en algemeen bindend verklaard
door het koninklijk besluit van 25 juli 1985;
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8° de changement de commission paritaire compé-
tente, dans le chef de l’employeur.

§ 3. Au terme de la période d’indisponibilité ou lors-
que celle-ci prend fin pour un des motifs visés au pa-
ragraphe précédent et si un travailleur adhérent est
démissionnaire, il est fait application de l’article 374 du
Code des sociétés. Les parts de la société coopéra-
tive de participation doivent être cédées à des tra-
vailleurs qui ont adhéré au plan de participation ou être
annulées.

§ 4. Par dérogation à l’article 374 du Code des so-
ciétés, le plan de participation et les statuts de la so-
ciété coopérative de participation peuvent prévoir
d’autres modalités pour déterminer la valeur des parts
de l’associé démissionnaire.

Art. 16

En cas de faillite de la société coopérative de parti-
cipation ou en cas de toute autre forme de concours,
les associés disposent d’un droit de préemption sur
les actions et parts inscrites au nom de la société coo-
pérative de participation dans le registre des action-
naires et au prorata des actions et parts qu’ils ont ap-
portées à la société coopérative de participation. Les
modalités d’exercice du droit de préemption sont fixées
par arrêté royal.

Art. 17

 Si le plan de participation prévoit la possibilité de
création d’une société coopérative de participation, il
détermine également :

1° a) les règles relatives à la composition des or-
ganes de la société coopérative de participation ;

b) les conditions d’acquisition, de cession et de ra-
chat des parts de la société coopérative de participa-
tion visée, fixées dans le respect des dispositions du
chapitre III de la présente loi ;

c) les conditions et modalités de sortie des tra-
vailleurs fixées dans le respect des dispositions du
chapitre III de la présente loi ;

d) les droits attachés aux parts émises par la so-
ciété coopérative de participation;

8° van verandering van bevoegd paritair comité in
hoofde van de werkgever.

§ 3. Op het eind van de onbeschikbaarheidsperiode,
of wanneer ze eindigt om één van de redenen bedoeld
in voorgaande paragraaf en als een toegetreden werk-
nemer ontslagnemend is, wordt artikel 374 van het Wet-
boek van vennootschappen toegepast. De aandelen van
de coöperatieve participatievennootschap moeten wor-
den afgestaan  aan werknemers die tot het participatie-
plan toegetreden zijn of worden vernietigd.

§ 4. In afwijking van artikel 374 van het Wetboek
van vennootschappen, kunnen het participatieplan en
de statuten van de coöperatieve par ticipatie-
vennootschap in andere modaliteiten voorzien om de
waarde van de aandelen te bepalen van de uittredende
vennoot.

Art. 16

In geval van faillissement van de coöperatieve
participatievennootschap of van iedere andere vorm
van samenloop, hebben vennoten een voorkooprecht
op de aandelen en deelbewijzen ingeschreven in het
aandeelhoudersregister op naam van de coöperatieve
participatievennootschap, en dit pro rata van de aan-
delen en deelbewijzen die ze hebben ingebracht in de
coöperatieve participatievennootschap. De uitvoerings-
modaliteiten van het voorkooprecht worden bij konink-
lijk besluit vastgelegd.

Art. 17

Als het participatieplan de mogelijkheid opneemt om
een coöperatieve participatievennootschap op te rich-
ten, vermelden de bepalingen van het participatieplan
ook :

1°  a) de regels met betrekking tot de samenstelling
van de organen van de coöperatieve participatie-
vennootschap ;

b) de voorwaarden voor verwerving,  overdracht en
inkoop van de aandelen van de bedoelde coöperatieve
participatievennootschap, bepaald in overeenstemming
met de bepalingen van hoofdstuk III van deze wet ;

c) de voorwaarden en nadere regels voor uittreding
van de werknemers in overeenstemming met de bepa-
lingen van hoofdstuk III van deze wet ;

d) de rechten verbonden aan de aandelen uitgege-
ven door de coöperatieve participatievennootschap;
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e) les droits des travailleurs sur le patrimoine de la
société coopérative de participation ;

2° les conditions auxquelles la société coopérative
de participation peut acquérir et céder les participa-
tions au capital et, le cas échéant, le droit de préemp-
tion des sociétés concernées  ou de leurs autres ac-
tionnaires sur les actions ou parts détenues par la
société coopérative de participation ;

3° les types de dépenses que la société coopéra-
tive de participation peut engager conformément aux
dispositions de l’arrêté visé aux articles 12, § 2, et 13 ;

4°  les modalités de distribution des dividendes gé-
nérés par les participations au capital gérées par la
société coopérative de participation, au cas où cette
dernière  ne procéderait pas à la rétrocession immé-
diate de ces dividendes aux travailleurs bénéficiaires
(après déduction des frais de gestion à définir confor-
mément aux dispositions de l’arrêté visé à l’article 13).

CHAPITRE IV

Du plan d’épargne d’investissement

Art. 18

Le plan de participation aux bénéfices instauré par
une petite société peut prendre la forme d’un plan d’épar-
gne d’investissement en vertu duquel les bénéfices at-
tribués sont mis à la disposition de la société par les
travailleurs dans le cadre d’un prêt non subordonné
comptabilisé sous une rubrique distincte des dettes de
l’entreprise.

Art. 19

§ 1er. Le remboursement des sommes prêtées doit
être effectué au terme d’une période, fixée par conven-
tion collective spécifique ou par acte d’adhésion con-
clu au sein de la société, qui ne peut être ni inférieure
à deux ans ni supérieure à cinq ans.

§ 2. Un intérêt est dû annuellement sur les sommes
prêtées conformément aux dispositions de l’article 18
de la présente loi. Le mode de calcul du taux d’intérêt,
qui ne peut être inférieur au taux d’intérêt  applicable à

e) de rechten van de werknemers op het vermogen
van de coöperatieve participatievennootschap ;

2° de voorwaarden waaronder de  deelnames in het
kapitaal door de coöperatieve participatievennootschap
verworven en overgedragen kunnen worden, en des-
gevallend het voorkooprecht van de betrokken vennoot-
schappen of hun andere aandeelhouders op de aande-
len of deelbewijzen aangehouden door de coöperatieve
participatievennootschap ;

3° de soorten uitgaven die de coöperatieve participatie-
vennootschap kan  aangaan overeenkomstig de voor-
schriften van het besluit bedoeld in de artikelen 12, § 2,
en 13 ;

4° de modaliteiten van de verdeling van de dividen-
den voortgebracht door de deelnames in kapitaal be-
heerd door de coöperatieve participatievennootschap,
in geval die laatste niet zou overgaan tot de onmiddel-
lijke retrocessie van die dividenden aan de begunstigde
werknemers (na aftrek van de beheerskosten, te be-
palen overeenkomstig de bepalingen van het besluit
bedoeld in artikel 13).

HOOFDSTUK IV

Het investeringsspaarplan

Art. 18

Het participatieplan in de winst, dat door een kleine
vennootschap wordt ingevoerd, kan de vorm aanne-
men van een investeringsspaarplan overeenkomstig
hetwelk de toegekende winst door de werknemers ter
beschikking van de vennootschap wordt gesteld in het
kader van een niet achtergestelde lening die onder een
afzonderlijke rubriek van de schulden van de onderne-
ming wordt geboekt.

Art. 19

§ 1. De uitgeleende bedragen dienen te worden te-
rugbetaald na het verstrijken van een periode die wordt
vastgesteld door een specifieke collectieve arbeids-
overeenkomst of een toetredingsakte gesloten binnen
de vennootschap en die niet kleiner mag zijn dan twee
jaar en  niet langer dan vijf jaar.

§ 2. Een interest is jaarlijks verschuldigd op de uit-
geleende bedragen, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 18 van deze wet. De berekeningswijze van de
interestvoet die niet kleiner mag zijn dan de interest-



16 1043/007DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

une OLO de durée équivalente à celle du prêt, est dé-
terminé dans le plan de participation. L’intérêt est paya-
ble à terme échu dans les trente jours suivant
l’échéance du terme annuel de débition de l’intérêt.

§ 3. Indépendamment du terme fixé par le plan de
participation, la période visée au § 1er prend fin en cas :

1° de licenciement ;

2° de congé donné par le travailleur pour motif grave ;

3° de mise à la retraite ;

4° de décès  du travailleur adhérent ;

5° d’offre publique d’acquisition des titres émis par
l’employeur ;

6° d’opération entraînant une modification du con-
trôle de la société, au sens de la loi du 2 mars 1989
relative à la publicité des participations importantes
dans les sociétés cotées en bourse et réglementant
les offres publiques d’acquisition ;

7° de transfert des travailleurs à une société non
liée dans le cadre de la convention collective de travail
n°  32bis concernant le maintien des droits des tra-
vailleurs en cas de changement d’employeur du fait
d’un transfert conventionnel d’entreprise et réglant les
droits des travailleurs repris en cas de reprise de l’ac-
tif après faillite ou concordat judiciaire par abandon d’ac-
tif, conclue au sein du Conseil national du Travail et
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 25 juillet 1985;

8° de changement de commission paritaire compé-
tente, dans le chef de l’employeur.

Art. 20

 Le montant total des participations visées à l’arti-
cle 18 est affecté, dans un délai qui doit être inférieur à
la période visée à l’article 19, § 1er, par  la société  à
des investissements en immobilisations, telles que vi-
sées par l’arrêté d’exécution du Code des sociétés.

voet, die op een OLO van gelijkaardige duur als de
lening wordt toegepast, wordt in het participatieplan
vastgesteld. De interest wordt binnen dertig dagen na
het vervallen van de jaarlijkse termijn van debitering
van de interest betaald.

§ 3. Buiten de termijnen vastgelegd door het
participatieplan, eindigt de periode bedoeld in § 1,  in
geval van :

1° ontslag ;

2° door de werknemer gegeven ontslag wegens ge-
wichtige redenen ;

3° pensionering ;

4° overlijden van de toegetreden werknemer ;

5° openbaar bod op de effecten uitgegeven door de
werkgever;

6° een transactie die een verandering van de con-
trole meebrengt van de vennootschap, in de zin van de
wet van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van be-
langrijke deelnemingen in ter beurze  genoteerde ven-
nootschappen en tot reglementering van de openbare
overnamebiedingen;

7° overdracht van de werknemers aan een niet ver-
bonden vennootschap in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 32bis betreffende het behoud
van de rechten van de werknemers bij wijziging van
werkgever ingevolge de overgang van ondernemingen
krachtens overeenkomst en tot regeling van de rech-
ten van de werknemers die overgenomen worden bij
overname van activa na faillissement of gerechtelijk
akkoord door boedelafstand, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad en algemeen bindend verklaard door het
koninklijk besluit van 25 juli 1985 ;

8° verandering van bevoegd paritair comité in hoofde
van de werkgever.

Art. 20

 Het totaal bedrag van de deelnames bedoeld in ar-
tikel 18 wordt, binnen een termijn die kleiner moet zijn
dan de periode bedoeld in artikel 19, § 1, door de ven-
nootschap aangewend voor investeringen in vaste ac-
tiva, zoals bedoeld in het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek van vennootschappen.
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Art. 21

Dans les petites sociétés qui perdent cette qualité,
les plans d’épargne d’investissement instaurés préa-
lablement à ce changement de qualité sont toutefois
menés à leur terme. Les fonds prêtés, conformément à
l ’ar ticle 18, ne peuvent être remboursés
anticipativement.

CHAPITRE V

Dispositions fiscales

Art. 22

L’article 1er du titre Ier du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus est complété comme suit :

«4° la taxe et la taxe additionnelle sur la participa-
tion des travailleurs aux bénéfices ou au capital de la
société.».

Art. 23

Le Code des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus est complété par un Titre VII, rédigé comme
suit :

«Titre VII : Taxe sur la participation des travailleurs
aux bénéfices ou au capital de la société.

Chapitre I. Fait générateur.

Article 112. — Il est établi à charge des travailleurs
une taxe sur les participations au capital ou aux béné-
fices attribués en vertu de la loi du … relative aux
régimes de participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés.

Il est établi à charge des travailleurs une taxe addi-
tionnelle en cas de non-respect de la condition d’indis-
ponibilité de la participation visée aux articles 11 et 19
de la loi du… relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés,
ou de la part visée à l’article 15, § 1er, de la même loi.

Chapitre II.  Base imposable.

Article 113.— §1er. La base imposable de la taxe est
déterminée comme suit :

Art. 21

In de kleine venootschappen die deze hoedanigheid
verliezen, worden de investeringsspaarplannen die voor
deze verandering van hoedanigheid werden  ingevoerd,
toch tot het einde volbracht. De geleende fondsen kun-
nen, overeenkomstig artikel 18, niet vervroegd wor-
den terugbetaald.

HOOFDSTUK V

Fiscale bepalingen

Art. 22

Artikel 1 van titel I van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen wordt
als volgt aangevuld :

«4° de belasting en de aanvullende belasting op de
deelname van de werknemers in de winst of in het ka-
pitaal van de vennootschap.».

 
Art. 23

 Het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen wordt aangevuld met een ti-
tel VII, luidende :

«Titel VII : Belasting op de deelname van de werk-
nemers in de winst of in het kapitaal van de vennoot-
schap.

Hoofdstuk I. Belastbaar feit.

Artikel 112. — Er wordt een belasting vastgesteld
ten laste van de werknemers  op de deelname in het
kapitaal of in de winst toegekend overeenkomstig  de
wet van … betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen.

Er wordt een aanvullende belasting vastgesteld ten
laste van de werknemers in geval van niet-naleving
van de voorwaarde van onbeschikbaarheid van de deel-
name bepaald in de artikelen 11 en 19 van de wet van
… betreffende de werknemersparticipatie in het kapi-
taal en in de winst van de vennootschappen, of van het
deelbewijs vermeld in artikel 15, § 1, van dezelfde wet.

Hoofdstuk II.  Belastbare grondslag.

Artikel 113. — § 1. De belastbare grondslag van de
belasting is als volgt vastgesteld :
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1° lorsqu’il s’agit d’une participation aux bénéfices,
la base imposable est égale au montant en espèces
attribué conformément au plan de participation, sous dé-
duction de la cotisation sociale prévue à l’article 33  de
la loi du … relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés ;

2° lorsqu’il s’agit d’une participation au capital, la
base imposable est égale au montant à affecter à la
participation au capital attribuée conformément au plan
de participation annuel de la société ;

3° lorsque la participation aux bénéfices fait l’objet
d’un plan d’épargne d’investissement conformément
aux articles 18 à 21 de la loi du … relative aux régimes
de participation des travailleurs au capital et aux bé-
néfices des sociétés, la base imposable est égale au
montant en espèces attribué conformément au plan de
participation annuel de la société ;

4° la taxe éventuellement supportée par le débiteur
de la participation à la décharge du bénéficiaire est
ajoutée au montant de cette participation pour le calcul
de la taxe.

§2. Lorsque il s’agit d’une participation au capital, le
montant à affecter à celle-ci, tel que visé au § 1er, 2°,
ne peut, pour la détermination de la base imposable,

– lorsqu’il s’agit d’actions cotées ou négociées en
bourse, être inférieur au montant correspondant, au
choix de la société qui attribue les actions, au cours
moyen de l’action pendant les trente jours précédant le
jour de l’attribution des actions aux travailleurs, ou le
dernier cours de clôture qui précède le jour de l’attribu-
tion;

– dans les autres cas, être inférieur à la valeur réelle
de l’action, au moment de l’attribution, déterminée par
la société qui l’attribue, sur avis conforme d’un révi-
seur d’entreprises ou d’un expert-comptable externe
désigné par celle-ci. Cette valeur ne peut, cependant,
être inférieure à la valeur comptable des actions sur la
base des derniers comptes annuels de la société émet-
trice clôturés et approuvés par l’organe compétent avant
la date de l’attribution.

Article 114. — La base imposable de la taxe addi-
tionnelle correspond à celle qui a été fixée en applica-
tion de l’article 113, §1er, 2°, lorsqu’il s’agit d’une parti-
cipation au capital ou de l’article 113, §1er, 3°, lorsqu’il
s’agit d’une participation aux bénéfices faisant l’objet

1° als het gaat om deelname in de winst, is de belast-
bare grondslag gelijk aan het bedrag uitbetaald in spe-
ciën toegekend overeenkomstig het  participatieplan
mits aftrek van de sociale bijdrage bedoeld in artikel
33  van de wet van … betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen ;

2° als het gaat om deelname in het kapitaal, is de
belastbare grondslag gelijk aan het bedrag dat toe te
kennen is aan de deelname in het kapitaal, toegekend
overeenkomstig het jaarlijks participatieplan van de
vennootschap ;

3° als de winstparticipatie het voorwerp is van een
investeringsspaarplan overeenkomstig de artikelen 18
tot 21 van de wet van … betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen, is de belastbare grondslag gelijk aan
het bedrag in speciën toegekend overeenkomstig het
jaarlijks participatieplan van de vennootschap ;

4° de belasting die eventueel ten laste van de schul-
denaar van de deelname valt ter ontlasting van de ver-
krijger, wordt aan het bedrag van dit aandeel toege-
voegd voor de berekening van de belasting.

§ 2. Als het een deelname in het kapitaal betreft, kan
het bedrag dat er aan toe te kennen is, zoals vermeld
in § 1, 2°, voor de bepaling van de belastbare grond-
slag,

– wanneer de aandelen genoteerd of verhandeld
worden op de beurs, niet kleiner zijn dan het bedrag
dat overeenkomt met, naar keuze van de vennootschap
die de aandelen toekent, de gemiddelde koers van het
aandeel, gedurende dertig dagen die de dag van de
toekenning van de aandelen aan de werknemers voor-
afgaat, of de laatste slotkoers die voorafgaat aan de
dag van de toekenning;

– in de andere gevallen, niet kleiner zijn dan de wer-
kelijke waarde van het aandeel op het moment van de
toekenning ervan, vastgesteld door de vennootschap
die het toekent overeenkomstig het gelijkluidend ad-
vies van een bedrijfsrevisor of externe accountant die
ze heeft aangewezen. Die waarde mag evenwel niet
lager zijn dan de boekwaarde van de aandelen zoals
blijkt uit de laatste jaarrekening van de uitgevende ven-
nootschap die afgesloten en goedgekeurd is door het
bevoegde orgaan vóór de datum van de toekenning.

 Artikel 114. — De belastbare grondslag van de aan-
vullende belasting komt overeen met die welke werd
vastgesteld met  toepassing van artikel 113, § 1, 2°,
als het een participatie in het kapitaal  betreft of met
toepassing van artikel 113, § 1, 3°, als het een partici-
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d’un plan d’épargne d’investissement et est limitée au
prorata des participations ou des parts rendues dispo-
nibles.

Chapitre III. Exigibilité de la taxe.

Article 115. — L’attribution ou la mise en paiement
des participations aux bénéfices ou au capital entraîne
la débition de la taxe.

Est notamment considérée comme attribution, l’ins-
cription de la participation à un compte ouvert au profit
du bénéficiaire, même si ce compte est indisponible,
pourvu que l’indisponibilité résulte d’un accord exprès
ou tacite avec le bénéficiaire ou de l’application des
articles 11 et 19, § 1er, de la loi du …. relative aux
régimes de participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés.

Article 116. — La taxe additionnelle est due au mo-
ment où l’indisponibilité de la participation  prévue aux
articles 11 et 19, § 1er,  ou des parts visées à l’article
15, § 1er, de la loi du …. relative aux régimes de parti-
cipation des travailleurs au capital et aux bénéfices
des sociétés est levée.

Chapitre IV.  Taux de la taxe.

Article 117.  — § 1er. Le taux de la taxe est fixé à :

- 15% pour les participations au capital ;

- 15% pour les participations aux bénéfices attri-
buées dans le cadre d’un plan d’épargne d’in-
vestissement et qui font l’objet d’un prêt non-
subordonné ;

- 25% pour les participations aux bénéfices non
visées par le taux de 15%.

§ 2. Le taux de la  taxe additionnelle est fixé à 23,29%.

Chapitre V. Redevables de la taxe.

Article 118. — § 1er. Est redevable de la taxe et doit
retenir celle-ci sur les montants à affecter au paiement
en espèces, à la participation au capital ou au plan
d’épargne d’investissement, l’employeur visé à l’arti-

patie in de winst betreft die deel uitmaakt van een
investeringsspaarplan en wordt beperkt in evenredig-
heid met de beschikbaar geworden  aandelen of deel-
bewijzen.

Hoofdstuk III. Opeisbaarheid van de belasting.

Artikel 115. — De toekenning of de betaalbaarstelling
van deelnames in de winst of in het kapitaal veroor-
zaakt de opeisbaarheid van de belasting.

Als toekenning wordt inzonderheid beschouwd, de
inschrijving van het aandeel op een ten bate van de
verkrijger geopende rekening, zelfs als die rekening
onbeschikbaar is, mits de onbeschikbaarheid het ge-
volg is van een uitdrukkelijke of stilzwijgende overeen-
komst met de verkrijger of overeenkomstig de artike-
len 11 en 19, § 1, van de wet van  …. betreffende de
werknemersparticipatie in het kapitaal of in de winst
van de vennootschappen.

 
Artikel 116. — De bijkomende belasting is verschul-

digd op het moment dat de onbeschikbaarheid van de
participatie bedoeld in de artikelen 11 en 19, § 1, of
van de deelbewijzen bedoeld in artikel 15, § 1, van de
wet van  …. betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen
ophoudt.

Hoofdstuk  IV. Belastingtarieven.
 
Artikel 117. — § 1. Het belastingtarief is vastgesteld

op :
- 15% voor de deelnames in het kapitaal ;

- 15% voor de deelnames in de winst, die in het
kader van een investeringsspaarplan zijn toe-
gekend en het voorwerp zijn van een niet ach-
tergestelde lening ;

- 25% voor de deelnames in de winst met uitzon-
dering van  deze bedoeld in het tarief van 15%.

§ 2.De aanslagvoet van de aanvullende belasting
wordt vastgesteld op 23,29%.

 

Hoofdstuk V. Schuldenaars van de belasting.

Artikel 118. — § 1. Is de belasting verschuldigd en
moet ze inhouden van de bedragen die voor de beta-
ling in speciën, voor de deelname in het kapitaal of
voor het investeringsspaarplan dienen te worden be-
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cle 2 de la loi du … relative aux régimes de participa-
tion des travailleurs au capital et aux bénéfices des
sociétés.

§ 2. Est redevable de la taxe additionnelle et doit
retenir celle-ci :

1° en cas de non-respect de la condition d’indispo-
nibilité du compte prévue à l’article 11 de la loi du …..
relative aux régimes de participation des travailleurs
au capital et aux bénéfices des sociétés, l’établisse-
ment de crédit ou la société de bourse visés à cet
article.

La retenue de la taxe additionnelle s’opère soit par
la vente par l’établissement de crédit ou la société de
bourse, au nom et pour le compte du travailleur, du
nombre nécessaire de participations au capital, soit
par le versement, par le travailleur, du montant de
la taxe additionnelle, préalable à toute libération de
titres ;

2° en cas de levée de l’indisponibilité des parts pré-
vue à l’article 15 de la loi  du ….. relative aux régimes
de participation des travailleurs au capital et aux bé-
néfices des sociétés, la société coopérative de parti-
cipation visée au chapitre III de la loi précitée ;

3°  dans tous les autres cas, l’employeur visé à l’ar-
ticle 2 de la loi du … relative aux régimes de participa-
tion des travailleurs au capital et aux bénéfices des
sociétés.

Chapitre VI.  Mode de versement, établissement et
recouvrement de la taxe.

Article 119. —  Le mode de versement, l’établisse-
ment et le recouvrement de la taxe et de la taxe addi-
tionnelle sont déterminés conformément aux règles ap-
plicables au mode de versement, à l’établissement et
au recouvrement du précompte mobilier.».

Art. 24

A l’article 21 du Code des impôts sur les revenus
1992, le 6° est remplacé par la disposition suivante :

«la première tranche de 5.000 francs de dividendes
des sociétés coopératives agréées par le Conseil na-
tional de la coopération, à l’exception des sociétés coo-
pératives de participation visées par les dispositions
de la loi du … relative aux régimes de participation
des travailleurs au capital et aux bénéfices des socié-
tés ;».

stemd, de werkgever bedoeld in artikel 2 van de wet
van … betreffende de werknemersparticipatie in het
kapitaal en in de winst van de vennootschappen.

§ 2. Is de aanvullende belasting verschuldigd en moet
ze inhouden :

1° in geval van niet naleving van de
onbeschikbaarheidsvoorwaarde vermeld in artikel 11
van de wet van ….. betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen, de kredietinstelling of de beurs-
vennootschap bedoeld in dit artikel.

De inhouding van de aanvullende belasting wordt uit-
gevoerd  ofwel door verkoop door de kredietinstelling
of door de beursvennootschap, op naam en voor reke-
ning van de werknemer, van het vereiste aantal
deelnames in het kapitaal ofwel door storting door de
werknemer van het bedrag van de aanvullende belas-
ting, voorafgaand aan elke vrijgave van aandelen ;

2° in geval van opheffing van de onbeschikbaarheid
van de deelbewijzen vermeld in artikel 15 van de wet
van … betreffende de werknemersparticipatie in het
kapitaal en in de winst van de vennootschappen, de
coöperatieve participatievennootschap vermeld in
hoofdstuk III van voormelde wet ;

3° in alle andere gevallen, de werkgever bedoeld in
artikel 2 van de wet van … betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen.

Hoofdstuk VI. Stortingswijze, vestiging en inning van
de belasting.

 
Artikel. 119. —  De stortingswijze, de vestiging en

de inning van de belasting en van de aanvullende be-
lasting worden bepaald overeenkomstig de regels toe-
passelijk op de wijze van de storting, van de vestiging
en van de inning van de roerende voorheffing.».

Art. 24

 In artikel 21 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, wordt het 6° vervangen als volgt :

«de eerste schijf van 5.000 frank van dividenden
van de door de Nationale Raad van de Coöperatie
erkende coöperatieve vennootschappen met uitzon-
der ing van de coöperat ieve par t ic ipat ie-
vennootschappen bedoeld in de wet van … betref-
fende de werknemersparticipatie in het kapitaal en
in de winst van de vennootschappen ;».
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Art. 25

L’article 38, alinéa 1er, du même Code, est complété
comme suit :

«15° Les participations au capital ou aux bénéfices
attribuées conformément aux dispositions de la loi du
… relative aux régimes de participation des travailleurs
au capital et aux bénéfices des sociétés - en ce com-
pris les participations dans le cadre d’un plan d’épar-
gne d’investissement -  et soumises à la taxe sur la
participation des travailleurs  au capital et aux bénéfi-
ces des sociétés.».

Art. 26

A l’article 198, alinéa 1er, du même Code sont ap-
portées les modifications suivantes :

a) le 2°, abrogé par la loi du 22 juillet 1993, est réta-
bli dans la rédaction suivante:

«2° la taxe et la taxe additionnelle sur les participa-
tions supportées par le débiteur du revenu à la dé-
charge du bénéficiaire, visées à l’article 113 du Code
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus ;

b) l’alinéa est complété par un 12°, libellé comme
suit :

«12° les participations au capital ou aux bénéfices,
en ce compris les participations attribuées aux tra-
vailleurs dans le cadre d’un plan d’épargne d’investis-
sement, en vertu  de la loi du … relative aux régimes
de participation des travailleurs au capital et aux bé-
néfices des sociétés.».

Art. 27

 L’article 207, alinéa 2, du même Code est complété
comme suit :

«,ni sur la partie des bénéfices qui sont affectés aux
dépenses visées à l’article 198, alinéa 1er, 12°.».

Art. 28

 Par dérogation aux articles 183 à 207 du Code des
impôts sur les revenus 1992, le revenu imposable des
sociétés coopératives de participation est égal au mon-
tant formé par le total :

Art. 25

Artikel 38, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt
als volgt aangevuld :

«15° De deelnames in het kapitaal of in de winst
toegekend overeenkomstig de bepalingen van de wet
van ... betreffende de werknemersparticipatie in het
kapitaal en in de winst van de vennootschappen even-
als de deelnames in het kader van een investerings-
spaarplan en onderhevig aan de belasting op de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen.».

Art. 26

In artikel 198, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het 2°, opgeheven door de wet van 22 juli 1993,
wordt hersteld in de volgende vorm :

«2° de belasting en de aanvullende belasting op de
deelnames die ten laste van de schuldenaar van het
inkomen vallen ter ontlasting van de verkrijger der in-
komsten, bedoeld in artikel 113 van het Wetboek van
de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belas-
tingen;»

b) het lid wordt aangevuld met een 12° luidend als
volgt:

«12° de deelnames in het kapitaal of in de winst
evenals de deelnames toegekend aan de werknemers
in het kader van een investeringsspaarplan overeen-
komstig de bepalingen van de wet van ... betreffende
de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen.».

Art. 27

Artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt
als volgt aangevuld :

«, noch op het gedeelte van de winst dat bestemd is
voor de uitgaven bedoeld in artikel 198, eerste lid, 12°.».

Art. 28

 In afwijking van de artikelen 183 tot 207 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, is het
belastbaar inkomen van de coöperatieve participatie-
vennootschappen gelijk aan het bedrag gevormd door
het totaal van :
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a) des dépenses et frais non déductibles au titre
de frais professionnels autres que les réductions de
valeur et les moins-values sur actions ou parts visées
par l’article 198, alinéa 1er, 7°, du même Code ;

b) des dépenses visées aux articles 57 et 195, § 1er,
alinéa 1er , du même Code et qui ne sont pas justifiées
par des fiches individuelles et un relevé récapitulatif.

Art. 29

L’article 269, alinéa 3, du même Code est complété
par un point e), rédigé comme suit :

«e) les dividendes distribués par une société coo-
pérative de participation dans le cadre d’un plan de
participation visé à l’article 2, 7°, de la loi du …. rela-
tive aux régimes de participation des travailleurs au
capital et aux bénéfices des sociétés, aux travailleurs
adhérents, visés à l’article 2, 19°, de la même loi, dans
la mesure où les dividendes perçus par la société coo-
pérative de participation auraient, à défaut d’exonéra-
tion, bénéficié du taux de 15%.».

Art. 30

Un article 304bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le même Code :

«Pour autant qu’il n’y soit pas dérogé, les disposi-
tions du présent titre applicables au précompte mobi-
lier sont applicables à la taxe et à la taxe additionnelle
sur les participations au capital et aux bénéfices vi-
sées au Titre VII du Code des taxes assimilées aux
impôts sur les revenus.».

Art.  31

L’ article 124 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, abrogé par la loi du 14 avril
1965, est rétabli dans la rédaction suivante :

«Art. 124. — Sous réserve des dispositions des ar-
ticles 44 et 120, sont exemptés du droit proportionnel :

1° l’augmentation de capital statutaire effectuée en
application d’un plan de participation visé à l’article 2,
7°, de la loi du … relative aux régimes de participation
des travailleurs au capital et aux bénéfices des socié-
tés et à concurrence des participations au capital vi-
sées à l’article 2, 17°, de la même loi ;

a) de uitgaven en kosten die niet aftrekbaar zijn als
beroepskosten andere dan de waardeverminderingen
en de minderwaarden op aandelen of deelbewijzen be-
doeld in artikel 198, eerste lid, 7°, van hetzelfde Wet-
boek ;

b)  de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 en 195,
§ 1,  eerste lid, van hetzelfde Wetboek die niet ge-
staafd zijn door individuele fiches en een samenvat-
tende opgave.  

Art. 29

 Artikel 269, derde lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervolledigd met een punt e), luidende :

«e) de dividenden toebedeeld door een coöperatieve
par ticipatievennootschap in het kader van een
participatieplan bedoeld in artikel 2, 7°, van de wet
van… betreffende de werknemersparticipatie in het ka-
pitaal  en  in de winst van de vennootschappen, aan de
toegetreden werknemers, bedoeld in artikel 2, 19°, van
deze wet, in de mate dat de door de coöperatieve
participatievennootschap ontvangen dividenden, bij ge-
brek aan vrijstelling, zouden genoten hebben van de
aanslagvoet van 15%.».

Art. 30

Een artikel 304bis wordt ingevoegd in hetzelfde
Wetboek, luidende :

«Voor zover hiervan niet wordt afgeweken, zijn de
bepalingen van deze titel die van toepassing zijn op de
roerende voorheffing, van toepassing op de belasting
en de aanvullende belasting op participaties in het ka-
pitaal en in de winst, bedoeld in Titel VII van het Wet-
boek van de  met de inkomstenbelastingen gelijkge-
stelde belastingen.».

Art. 31

Artikel 124 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten, opgeheven door de wet van
14 april 1965, wordt hersteld in de volgende vorm :

« Art. 124. —  Onder voorbehoud van de voorschrif-
ten van de artikelen 44 en 120, worden van het evenre-
dig recht vrijgesteld :

1° de statutaire kapitaalsverhoging, uitgevoerd bij toe-
passing van een participatieplan bedoeld in artikel 2, 7°,
van de wet van ….betreffende de werknemersparticipatie
in het kapitaal en in de winst van de vennootschappen,
en ten belope van de kapitaalsparticipaties bedoeld in
artikel 2, 17°, van dezelfde wet ;
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2° l’apport à une société coopérative de participa-
tion effectué conformément à l’article 12, § 2, de la
même loi.

Cette exemption n’est applicable que pour autant qu’il
soit énoncé dans l’acte ou dans un écrit joint à l’acte
avant l’enregistrement que les conditions d’application
sont remplies.

En cas d’absence ou d’inexactitude de cette men-
tion, la société encourt une amende égale au droit
éludé.».

CHAPITRE VI

Dispositions de droit social

Art. 32

L’article 2, alinéa 3, de la loi du 12 avril 1965 concer-
nant la protection de la rémunération des travailleurs,
est remplacé par la disposition suivante :

«Toutefois, ne sont pas à considérer comme rému-
nération pour l’application de la présente loi :

1° les indemnités payées directement ou indirecte-
ment par l’employeur :

a) comme pécule de vacances ;
b) qui doivent être considérées comme un complé-

ment aux indemnités dues par suite d’un accident du
travail ou d’une maladie professionnelle ;

c) qui doivent être considérées comme un complé-
ment aux avantages accordés pour les diverses bran-
ches de la sécurité sociale.

2° les paiements en espèces ou en actions ou parts
aux travailleurs, conformément à l’application de la loi
du … relative aux régimes de participation des tra-
vailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés.».

Art. 33

 § 1er. Dans l’article 38, § 3quater, de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des salariés, les alinéas suivants sont insérés
entre les alinéas 3 et 4 :

«Une cotisation de solidarité est établie à charge du
travailleur adhérent. Elle est due et retenue par l’em-
ployeur ou la société - au sens de l’article 2, 3°, de la
loi du ….. relative aux régimes de participation des

2° de inbreng in een coöperatieve participatie-
vennootschap uitgevoerd volgens artikel 12, § 2, van
dezelfde wet.

Deze vrijstelling is slechts toepasbaar voor zover
er vermeld is in de akte of in een vóór de registratie bij
de akte gevoegd geschrift dat de toepassings-
voorwaarden zijn vervuld.

In geval deze vermelding ontbreekt of onjuist is, loopt
de vennootschap een boete op gelijk aan het ontdoken
recht.».

HOOFDSTUK VI

Sociaalrechtelijke bepalingen

Art.  32

Artikel 2, derde lid, van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werkne-
mers, wordt vervangen door de volgende bepaling :

«Voor de toepassing van deze wet moeten evenwel
niet als loon  worden beschouwd:

1° de vergoedingen rechtstreeks of onrechtstreeks
door de werkgever betaald :

a) als vakantiegeld ;
b) die moeten worden beschouwd als een aanvul-

ling van de vergoedingen verschuldigd tengevolge van
een arbeidsongeval of een beroepsziekte ;

c) die moeten worden beschouwd als een aanvul-
ling van de voordelen toegekend voor de verschillende
takken van de sociale zekerheid.

2° de uitkeringen in speciën of in aandelen of deel-
bewijzen aan de werknemers overeenkomstig de toe-
passing van de wet van .... betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de
vennootschappen.».

Art. 33

§ 1. In artikel 38, § 3quater, van de wet van 29 juni
1981 houdende de algemene beginselen van de so-
ciale zekerheid voor werknemers worden tussen het
derde en het vierde lid de volgende leden ingevoegd:

«Een solidariteitsbijdrage  wordt vastgesteld ten laste
van de toegetreden werknemer. Zij is verschuldigd door
de werkgever of vennootschap – in de zin van artikel
2, 3°, van de wet van ........ betreffende de werknemers-
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travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés -
sur le montant de la participation aux bénéfices payé
en espèces.

Le taux de cette cotisation est fixé à 13,07% du mon-
tant liquidé.».

§ 2. Dans l’article 38, § 3quater, alinéa 4, de la même
loi, devenant l’alinéa 6, les mots «visée aux alinéas 1er

et 4» sont insérés entre les mots «La cotisation» et les
mots «est payée».

Art. 34

 Un article 2bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail :

«Art. 2bis. — Ne sont pas à considérer comme ré-
munération pour l’application de la présente loi : les
paiements en espèces ou en actions ou parts aux tra-
vailleurs en application de la loi du …. relative aux
régimes de participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés.».

Art. 35

L’article 10 de la loi du 26 juillet 1996 relative à la
promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de
la compétitivité est complété par un 3° rédigé comme
suit :

« 3°  les paiements en espèces ou en actions ou
parts aux travailleurs en application de la loi du …
relative aux régimes de participation des travailleurs
au capital et aux bénéfices des sociétés.».

Art. 36

§ 1er. La moitié du montant total du produit de l’impo-
sition des participations au capital ou aux bénéfices,
en ce compris les participations attribuées dans le ca-
dre d’un plan d’épargne d’investissement aux tra-
vailleurs, conformément aux dispositions de la loi du
… relative aux régimes de participation des travailleurs
au capital et aux bénéfices des sociétés et résultant
de l’application des articles 183 à 207, 215, 216, 228 à
231, 233, 235 à 240 et 246 du Code des impôts sur les
revenus 1992 est attribuée à l’ONSS-gestion globale,
visé à l’article 5, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant

participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen – en wordt  ingehouden op de uitkering
in speciën van de deelname in de winst.

De bijdragevoet wordt vastgesteld op 13,07% pro-
cent van het uitgekeerde bedrag.».

§ 2. In artikel 38, § 3quater, vierde lid van dezelfde
wet, dat het zesde lid wordt, worden de woorden «be-
doeld in het eerste en het vierde lid» ingevoegd tussen
de woorden «De bijdrage» en het woord «wordt».

Art. 34

 In de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten wordt een artikel 2bis ingevoegd, luidende :

«Art. 2bis. — Voor de toepassing van deze wet moe-
ten niet als loon worden beschouwd : de uitkeringen in
speciën of in aandelen of deelbewijzen die aan de werk-
nemers overeenkomstig de toepassing van de wet van
..... betreffende de werknemersparticipatie in het kapi-
taal en in de winst van de vennootschappen worden
toegekend.».

Art. 35

Artikel 10 van de wet van 26 juli 1996 tot bevorde-
ring van de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwa-
ring van het concurrentievermogen wordt aangevuld met
een 3°, luidende :

«3° de uitkeringen in speciën of in aandelen of deel-
bewijzen die aan de werknemers overeenkomstig de
toepassing van de wet van ...... betreffende de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen worden toegekend.».

Art. 36

§ 1. De helft van het totaal bedrag van de opbrengst
van de belasting van de deelnames in het kapitaal of in
de winst evenals de deelnames toegekend in het kader
van een investeringsspaarplan aan werknemers over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van … betref-
fende de werknemersparticipatie in het kapitaal of in
de winst van de vennootschappen en voortspruitend
uit de toepassing van de artikelen 183 tot 207, 215,
216, 228 tot 231, 233, 235 tot 240 en 246 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt toege-
kend  aan de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5,
tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
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la sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. 56,6 % du montant total du produit de la taxe
additionnelle visée à l’article 112, alinéa 2, du Code
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus sont
attribués à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5,
alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, décider d’affecter une partie du produit de
l’imposition, visé aux §§ 1er et 2, au financement de la
sécurité sociale d’autre(s) catégorie(s) de travailleurs.

Art. 37

 A l’article 19 de la loi hypothécaire du 16 décembre
1851 est ajouté un tiret au 3°bis, rédigé comme suit :

«-  les sommes prêtées dans le cadre d’un plan
d’épargne d’investissement visé au chapitre IV de la
loi du … relative aux régimes de participation des tra-
vailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés.».

CHAPITRE VII

Dispositions de droit financier
et de droit des sociétés

Art. 38

Dans l’article 34, § 1er, de l’arrêté royal n° 185 du 9
juillet 1935, tel que complété par l’arrêté royal n° 67 du
30 novembre 1939 et modifié par la loi du 2 avril 1962,
par la loi du 4 août 1978, par l’article 15 de la loi du 9
mars 1989, par l’article 232 de la loi du 4 décembre
1990, par la loi du 22 mars 1993, par l’arrêté royal du
16 juin 1994, par l’article 174 de la loi du 21 décembre
1994, par l’arrêté royal du 13 janvier 1995 et par l’arti-
cle 32 de la loi du 30 octobre 1998, il est inséré un 1°
ter rédigé comme suit :

«1°ter aux attributions d’actions ou de parts aux tra-
vailleurs en exécution des plans de participation au
capital régis par la loi du ... relative aux régimes de
participation des travailleurs au capital et aux bénéfi-
ces des sociétés.».

van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. 56,6% van het totaal bedrag van de opbrengst
van de aanvullende belasting bedoeld in artikel 112,
tweede lid, van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen wordt toegekend
aan de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, tweede
lid, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders.».

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit, beslissen een deel van de belastingopbrengst,
bedoeld onder §§ 1 en 2, toe te wijzen voor de finan-
ciering van de sociale zekerheid van (een) andere
categorie(ën) werknemers.

Art. 37

In artikel 19 van de hypotheekwet van 16 december
1851 wordt in 3°bis een gedachtestreepje bijgevoegd
dat luidt als volgt :

«- de bedragen uitgeleend in het kader van het
investeringsspaarplan bedoeld  in hoofdstuk IV van de
wet van … betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen.».

HOOFDSTUK VII

Bepalingen van financieel recht
en van vennootschapsrecht

Art. 38

In artikel 34, § 1, van het koninklijk besluit nr. 185
van 9 juli 1935, zoals aangevuld door het koninklijk
besluit nr. 67 van 30 november 1939 en gewijzigd door
de wet van 2 april 1962, door de wet van 4 augustus
1978, door artikel 15 van de wet van 9 maart 1989,
door artikel 232 van de wet van 4 december 1990, door
de wet van 22 maart 1993, door het koninklijk besluit
van 16 juni 1994, door artikel 174 van de wet van 21
december 1994, door het koninklijk besluit van 13 ja-
nuari 1995 en door artikel 32 van de wet van 30 okto-
ber 1998, wordt een 1° ter ingevoegd  luidende :

«1°ter  aan de toekenning van aandelen aan de werk-
nemers in uitvoering van de participatieplannen in het
kapitaal geregeld door de wet van … betreffende de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen.».
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Art. 39

 L’article 4, alinéa 2, de la loi du 22 mars 1993 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de cré-
dit est complété comme suit :

«8°aux petites sociétés, pour les bénéfices attribués
à leurs travailleurs, dans le cadre d’un plan d’épargne
d’investissement, et qu’elles reçoivent sous la forme
de prêts de la part de ceux-ci conformément à la loi du
... relative aux régimes de participation des travailleurs
au capital et aux bénéfices des sociétés.».

CHAPITRE VIII

Du contrôle, du suivi et des dispositions pénales

Art. 40

 § 1er. Sans préjudice des compétences des officiers
de police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le
ministre de l’Emploi sont chargés du contrôle de l’exé-
cution de la présente loi.

§ 2. Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code
pénal, sont punis d’une amende de 26 à 500 francs :

1° l’employeur, ses préposés ou mandataires qui
ne se sont pas conformés aux obligations prescri-
tes par la présente loi et ses arrêtés d’exécution ;
l’amende est appliquée autant de fois qu’il y a de
travailleurs à l’égard desquels une infraction a été
commise sans que toutefois le total des amendes
puisse excéder 100.000 francs ;

2° toute personne qui fait obstacle à la surveillance
organisée en vertu de la présente loi.

§ 3. Le juge qui prononce la peine à charge de l’em-
ployeur, de ses préposés ou de ses mandataires, con-
damne d’office l’employeur à verser à l’Office national
de sécurité sociale le montant des cotisations, majo-
rations de cotisations et intérêts de retard qui n’ont
pas été versés à l’Office.

Art. 41

§ 1er. Le Roi peut, après avis du Conseil national du
Travail, prévoir que les sociétés et sociétés coopérati-
ves de participation doivent conserver les documents

Art. 39

Artikel 4, tweede lid, van de wet van 22 maart 1993
betreffende het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen wordt als volgt aangevuld :

«8° aan de kleine vennootschappen, voor de aan
hun werknemers in het kader van een investerings-
spaarplan toegekende winst,  die ze verkrijgen in de
vorm van een lening door die werknemers toegekend
overeenkomstig de wet van … betreffende de
werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst
van de vennootschappen.».

HOOFDSTUK VIII

Toezicht, opvolging en strafbepalingen

Art 40

 § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de officie-
ren van gerechtelijke politie, zijn  de ambtenaren, door
de minister van Werkgelegenheid aangesteld, belast
met het toezicht op de uitvoering van deze wet.

§ 2. Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het
Strafwetboek, worden bestraft met een geldboete van
26 tot 500 frank :

 
1° de werkgever, zijn aangestelden of mandatarissen

die niet hebben gehandeld overeenkomstig de verplich-
tingen voorgeschreven door onderhavige wet en zijn
uitvoeringsbesluiten; de boete wordt evenveel keer toe-
gepast als er werknemers zijn tegenover wie een over-
treding werd begaan zonder dat evenwel het totaal van
de boetes 100.000 frank mag overschrijden ;

 
2° elke persoon die het toezicht ingesteld door on-

derhavige wet  bemoeilijkt.
 
§ 3. De rechter die de straf uitspreekt ten laste van

de werkgever, zijn aangestelden of zijn mandatarissen,
veroordeelt de werkgever ambtshalve tot het betalen
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van het be-
drag der bijdragen, verhogingen van bijdragen en
nalatigheidinteresten die niet aan de Rijksdienst wer-
den gestort.

Art. 41

 § 1. De Koning kan, na advies van de Nationale
Arbeidsraad, bepalen dat de vennootschappen en de
coöperatieve participatievennootschappen de beschei-
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et fournir les renseignements qui concernent les plans
de participation.

§ 2. Le Roi prend les mesures nécessaires pour :

– que les informations statistiques relatives à l’ap-
plication de la présente loi et à déterminer par arrêté
délibéré en Conseil des ministres soient recueillies de
manière adéquate ;

– qu’un rapport annuel soit établi par  le Conseil
national du Travail à l’intention du gouvernement et des
Chambres législatives, que ce rapport reprenne des
informations à propos de l’application des plans de par-
ticipation et des mesures qui auront été prises en vue
d’assurer une mise en œuvre ultérieure des plans de
participation au sein de nouvelles sociétés ou au sein
de nouveaux groupes.

Art.  42

 Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de chacune
des dispositions de la présente loi.

den bijhouden en de inlichtingen verstrekken die be-
trekking hebben op de participatieplannen.

§ 2.  De Koning neemt de nodige maatregelen opdat :

– statistische informatie inzake de toepassing van
deze wet, en te bepalen bij een in Ministerraad over-
legd besluit, op adequate wijze zou worden verza-
meld ;

– de Nationale Arbeidsraad een jaarlijks verslag zou
opstellen ten behoeve van de regering en de wetge-
vende Kamers dat informatie bevat over de toepassing
van de participatieplannen en de getroffen maatrege-
len ter verdere verspreiding van de participatieplannen
in nieuwe vennootschappen of in nieuwe groepen.

Art.  42

De Koning bepaalt voor elk artikel van deze wet de
dag waarop het in werking treedt.

Bruxelles, le 29 mars 2001

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 29 maart 2001

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH
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